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M U Z E U M  
K O L O S T O R B A N

A városházán mostanában döntik el, hogy 
a főváros elifogadja-e vagy sem a nemrég 
elhunyt bútorgyárosnak: S c h m id t  Miksának 
az ajándékát, a kiscelli kastélyt. Ha a ma­
gisztrátus simán, pör nélkül jut hozzá- 
aligha fog sokáig tanakodni a problémán 
Azt tervezi, hogy ha majd a városé lesz a 
tíz híján kétszázesztendős ház: beléköltözte­
tik a városi múzeumot 

Múzeum számára ideálisabb hajlékot el 
sem tudok képzelni ennél a kolostornak 
épült, dombon ülő szép barokkpalotánáí 
Igaz, hogy sokba fog kerülni az átalakítás 
de megéri a pénzt.

P e z s g ő s  e s t é ly  a  k la s t r o m b á n
Furcsa változatos múltja van ennek a pa­

lotának. Negyven esztendeig mellükön vörös 
és kék keresztet viselő, fehérruhás trinitárius 
szerzetesek laktak benne. Főnöküket „Prae* 
sidens“-nek vagy „Ministér“nek hívták; a 
rend tagjainak pedig „Consiiiárius“ vagv 
„Redemptor“ volt a neve. Az volt a szerzet 
hivatása, hogy a török rabságból kiváltsa a 
háborúban elfogott hadifoglyokat. Milyen 
szerencsével működtek: nem maradt róLa fel­
jegyzés, de II. Józsefnek már nem volt szűk 
sége rájuk. A kalapos király feloszlatta a 
trinitárius szerzetet; klastromukat pedig a 
katonai kincstár vette meg. Azóta a trinitá- 
riusok palotája volt már mindenféle: ka
szárnya, „mondur depó“, katonai kórház. 
Volt úgy. hogy üresen állott. Végű- 1910-ben 
az antik-bútorokat nagy művészettel fabri­
káló, excentrikus bécsi gyáros vásárolta meg 
a kiscelli dombon álló barokk kolostort és 
átalakította kastéllyá. Telerakta valódi és 
mű-antikvitásokkal, de a stílszerűség okából 
nem engedte, hogy kastélyába bevezessék a 
villanyt. Gyertya-kandelláberek és csillárok 
világították a Szent Háromságról elnevezett 
barátok egykori termeit, mikor S ch m id t  

Miksa olykor-olykor pezsgős estélyt adót' 
bennük.

Most majd a kiscelli palotába költöztetik 
a fővárosi múzeumot. De a kastély változa­
tos és regényes múltja nem fog ártani a re 
tikviáknak. m dyeket a fővárosi múzeum 
városligeti majolita-házából az óbudai vén 
falak közé akarnak áthordani. A kastély 
múltja legfeljebb érdekessé teszi majd a 
múzeummá átalakított kolostort.

Mi legyen az új múzeum?!
Építsék fel a kolostor két hatalmas tor­

nyát, melyet a kalapos király másféíszáz esz 
tendővel ezelőtt lebontatott. Igazán csak 
ezekkel a tornyokkal együtt szép ez a magas 
dombon ülő, hatalmas palota, mely büszkén, 
méltósággal néz el a ma is mezővárosias 
Óbuda feje fölött. A toronyban legyen ha­
rangjáték vagy zenélőóra-szerkezet. Az óra 
alatt őrszoba, melynek ablakából szép pa­
noráma, gyönyörű kilátás esik a dolgozó 
Pestre. Az egykori templom „mondur 
depó“-vá profanizált belseje legyen ezután a 
múzeum kiállítási csarnoka és előadói terme. 
Vágjanak hatalmas ablakokat a falakon és 
tetőzeten egyaránt; a szobákba és termekbe 
hadd ömöljön be a napfény és áradjon be a 
világosság; hadd nevessen be az ablakon ke­
resztül Budapest ragyogó kék ege és hadd 
legyen a derű és a jövendőbe vetett bizako 
dás háza ez a ház, mely Budapest múltjának 
emlékeit őrzi, törekvéseit példázza.

A múzeum ne legyen raktár. Csak a leg­
jobb, legszebb és legértékesebb tárgyakat 
szabad megmutatni okos és ötletes alrendé 
zésben a kíváncsi közönségnek, hogy tanulni 
lehessen belőle. így például be lehetne mu­
tatni kétszáz esztendőre visszamenőleg Búd.- 
és Pest viselettörténetét. Az egyik sarokban 
legyen egy biedermeier-szoba, a másik sa­
rokban egy régi kávéház vagy cukrászda 
Gipszből kifaragva bemutathatnék a rég 
Várat és a régi Belvárost, azóta lehordott 
régi házaival és palotáival. Milyen kedves 
lenne ha viszontilátnók az egykori Hatvani 
ucca Gassalkovichpalotáját, a Kúria és az 
Athenauem öreg épületeit, amint a Barátok 
terén farkasszemet néznek a ferenciek temp­
lom ával Megmutatnék a régi pesti tornyos

városházát és a Piaristák vén rendházát, 
mely kétszázesztendősnél is idősebb volt. 
mikor lebontották. Az egyik szobát át ke 
hetne alakítani 18. századbeli tanács­
teremmé. Vájjon milyen lehetett, mikor 
Buda város valamelyik polgármesterének el- 
nökléséved a magisztrátus tanácskozott? Meg 
lehetne mutatni a maiaknak a Dunahíd kü­
lönböző korszakát. Régi leírások és rajzok 
alapján megkonstruálhatnók, hogy milyen 
volt a repülő-híd; milyen volt a fából készült 
állandó Dunahíd, mely a Deák Ferenc uccái 
a Rudas-fürdő előtti térrel kötötte össze és 
végül megmutatnánk megette a Lánchíd ki­
csinyített mását. Egy-két szobában mutassuk 
be, hogy milyen volt a trinitárius barátok 
nak régi cellája. Kis kápolnát rendeznénk be 
a szomszédságában. Valamelyik sarokban 
meg lehetne csinálni a híres Pilvax-kávéház- 
nak vagy egy másik régi kávéháznak a má­
sát. Szeretnék a pesti és budai ipar fejlődé 
sének történetét s a céheket is megismertetni 
ezen a kiállításon.

A  te g n a p  é s  a  m a
Ne legyen ez a múzeum sok színes ernüék 

zűrzavara. A látnivalók elrendezésében le­
gyen logika. Okos dolognak tartanók, ha 
időnként különösein nagy ünnepélyek, Széni 
István-napi körmenetek alkalmával mozifel 
vételek készülnének s ezeket a mozifelvétele 
két időről időre fővárosiaknak és idegenek 
nek a múzeum dísztermében bemutatnák 
Hadd ismerjék meg belőle az eljövök a mai 
idők igazi életét. Lássák, miképpen él Bu 
davár és hogyan él Pest hétköznap és mi 
!yen az ünnepnapja. A velencei Museo 
Givico-nak van egy terme, melynek panop- 
tikumos figurái azt mutatják meg, milyen, 
mikor a 18. század egyik dózséja bált ad. 
A firenzei városi múzeumban pedig a város 
topográfiai történetének bemutatása a leg­
érdekesebb és legértékesebb. Miért ne csinál­
hatnánk utána?

Végül szeretnők, ha néhány szoba egy 
hajdani pesti vagy budai fogadó egy-két ter­
mét ábrázolná. A mintát vehetnénk akár a 
vízivárosi „Fehérkereszt“-rő1 vagy az is­
kolatéri „Vörös Sündisznóhoz“ címzett fo­
gadóról. Rekonstruálni lehetne a pesti vácii- 
ucoai „Hét választó fejedelemhez“ címzett 
vagy a „Fehér hajó“-hoz címzett fogadó 
nagy ivószobáját, minden régi furcsaságával, 
érdekességével és egyéb berendezésével. Eb­
ben a „minta“-fogadóbain legyen valóságos 
büfé, hol kitűnő villásreggelit adnak, frissen 
csapolt sört mérnek, vagy finom tokaji bor­
ral kevert pezsgőfröccsöt kap a múzeumláto­
gató, ki a sok nézésben, járásban-kedésben 
elfárad és megéhezik. Ha a müncheni Deut­
sches Museum nem szégyenli, hogy sört mér 
és virsliit ad elfáradt látogatóinak, ne dero-

gáljon az ilyesmi nekünk sem. A sör és a 
virstili nem profanizálja a múzeumot, sőt el­
lenkezőleg: kedvesebbé, kedélyesebbé teszi. A 
jóllakott ember megértőbb, a jóllakott em-< 
bér optimista. Vigasztalóbbnak látja a mul-i 
tat és a jelent. Nem úgy, mint az éhes em­
ber. Az üres gyomor pesszimistává teszi aZ 
embereket, zsörtölődővé, követelődzővé. Az 
éhes ember mindent gáncsol. A jóllakott em­
ber naposabbnak látja az életet és a világot« 
Nem siet; több a ráérő ideje és jobban ér-¡ 
dekli az, amit iát.

Természetesen nem lehet kívánni az em­
berektől, hogy villamoson próbálják meg­
keresni az óbudai múzeumot. A pesti ember 
kényelmes. Helyébe kell menni, ha azt akar­
juk, hogy hozzánk szegődjék és eljöjjön  
velünk Óbudára megnézni a budapesti rit­
kaságokat. A hét egy-két napján külön 
autóbuszjáratokat kell indítani az óbudai 
múzeumhoz. De nemcsak ezt kell cseleked­
nünk és nemcsak az idegeneknek kell meg­
mutatnunk Budapest érdekességeit, miért 
ne állítanánk be autokárokat az idővel ren­
delkező fővárosi ember számára is, akit 
olcsó pénzért úgy hurcolnánk végig a váro­
son és úgy mutogatnánk meg neki a mi fő­
városunk szenzációit, mintha Londonból 
vagy New Yorkból érkező idegennek muto­
gatnánk. Elvégre a budapestiek sem isme­
rik Budapestet. És bizonyára szeretnék meg­
ismerni.

Pásztor Mihály

M e g h a lt  L a s z k y  B é la  
a  b é c s i  k a b a r é  

m e g te r e m tő je
Hosszú szenvedés után a péntekről szom­

batra virradó éjszakán Bécsben elhúnyt 
L a s z k y  Béla, az ismert zeneszerző, a bécsi 
kabaré megteremtője.

L a s z k y  Béla jómódú budapesti család fia 
volt, akinek már kora ifjúságában nagy 
tehetsége volt a könnyű muzsikához. Korán 
került ki Párizsba, ahol a Montmartre kis 
kabaréinak speciális egyéni művészete meg 
ihlette. Elhatározta, hogy Bécsben is teremt 
ezekhez hasonló kabaréi. Megnyitotta a 
H ö lle -1 és nemcsak kabaréjával, hanem  
könnyed dalaival valóságos iskolát csinált 
Bécsben és mint ilyen, úttörője volt a nagy 
bécsi chanson-kultusznak.

Életében sokszáz finom dalt írt, számos 
egyfe.lvonásos kis operettet, de több három- 
felvonásos operettjét is játszották Becsben 
és Budapesten. A kilencszázas években volt 
népszerűségének teljében. Feleségül vette 
Meila M a r s -1. a híres bécsi dizőzt, aki az 
akkori idők bécsi Medgyaszay Vilmája volt. 
A bécsi kabaré megszületése után nyílt meg 
az első pesti kabaré, ahová szintén elkerül­
tek chansonjai, kis operettjei. A Bonbonniére- 
ben énekelték számos dalát, ugyanekkor 
darabjait játszották a régi Fővárosi Or­
feumban és egyebütt. Pest és Bécs vala­
mennyi vidám szórakozóhelyén L a s z k y  
Béla sok muzsikáját játszották a béke bol­
dog éveiben. F e le s é g é v e l  eg yü tt  tö b b íz b e n  
B u d a p esten  is v e n d é g s z e r e p e it .

A kiváló, tehetséges zeneszerző haláJla úgy 
Bécsben, mint Budapesten nagy részvétet 
kelt.

A  f ü r d ő  7 4  C ° - o s  m e s z e s - k é n e s  g y ó g y v i z é v e l ,  i s z a p ­
p a l ,  t o r r ó l é g g e l ,  d i a t h e r m i á v a l ,  h i s t a m i n n a l ,  u l t r a ­
r ö v i d  h u l l á m o k k a l  s t b .  k ü z d  a  k í n z ó  r h e u m a t i k u s  
b e t e g s é g e k  e l l e n  é s  k i v á l ó  g y ó g y e r e d m é n y e k e t  é r  e l .  
S z a k o r v o s i  r e n d e l é s  é s  á l l a n d ó  o r v o s i  f e l ü g y e l e t .
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